“...EuTUXWG OAa myav KaAd. Itn otpodn To Tpaivo Ekoe TaxuTnTa, EUEiC TNOAOAUE KATW,
TIHPAME ypriyopa Ta mpaypata pag KU apxioape v' avnedopiloupe péca ota xwpadia. Alyo mo
TAvVwW, Tiow amod KATL ToupvapLla pag epipevay dUo xwpikol Le ta pouldpla tous. Goptwoav
TLG QMOOKEVEG [aG Kal to (6lo Bpadu Alyo apyd dBacape ota Aoutpd Tou IudkoBou Omou Kot
MElvape.

Tnv GAAN p€pa KLVAOOE KOL KOTA TO pechuépLl pOAoape oto Xwpld Pevtiva. Ano tn Pevtiva
TLEPVWVTAC TIAVW aTtO TNV Kopdr Tou Bouvol Zaxapdkl mol ATaV YEUATN XLovia Kot Le Alyeg
TePUNETELEG pOATAE 0To YwPLd Doupvd, oL EKAVE Eva TPOUEPO KPUO.

O Qoupvag eivat Eva peyalo xwplo tg Euputaviag. 'Ano tov Qoupva katdyovtay KU' 6 LeYAAoG
ayloypadog Alovuaolog. Irjipepa Bpiokovtal HECO TNV EKKANGCLA TOU XWwpLoU TECCEPQ £pya TOU,
dopnTEG eLKOVEG PeyaAng alac. ' 6o To dldoTtnua tng Katoxng 6 Poupvag emalée onUOVTLKO
poOAo Kkai tpoadepe TOAAA oTOV aywva.

Tnv GAAN pépa mnpape aAL Suo GAAOUG XWPLKOUC, POPTWOAE T TPAYUATA 0 SUO HOUAGpLA
KaL Eekvrioape. NMpooplopdg pag ATav to xwpeLo Biviavn. Mepdoape amnd To xwplo Bpaya k'
apxloape maAL v' avndopiloupe mpog 16 Zaxapaxl.

(..)

Mpwv amod tn Biviavn kuAG o motapog Méydofag. Nepupl Sv UTHPXE KoL TOV TEPACALE TTAVW CTO
Kap€AL. To kapEAL elval TpwTtdyovo PECO. ATO TNV [ia Kal TV GAAN AKpn TOU TOTOHOU RTav
SEEVO €V XOVTPO CUPUATOOXOLVO TEVIWUEVO. To KapEAL elval éva KaoovL i KAAUTEPA Eva €160¢
KApou Ue SU0 TPOXaALEG TTOU POCAPUOTOVTAL LECA OTO CUPLATOCKOLVO KOl E(VOL OTEPEWMEVES
OTO KAoOVL. ETOL QUTO TO KAGOVL KPEWETAL 0TOV aépa. Mia ypLd o Atav UovLUn YU aduThA T
Souleld aveBale Suo avBpwMoug eMAvVW Kal LETA apXLie Kal TpaBolos To cupuatocyowo. Etol
10 Tiepidpnpo kKapEAL KUAOUGE WE TIG TPOXAALEG TOU Kal o€ 5-6 AeTTA BPLOKOCOUV OTNV ATEVAVTL
pepPLA Tou MéySoBa. AuTto To KapEAL IPOODEPE TOCEC UTNPECLEG KElVN TNV eMO)T 00eC Sev
npoodepav ekato alla yedpUpla. Kat Tt KOopog Sev MEPAOCE A’ AUTO TO KOPEAL.

Katd tig 800 e TpELg To andyeupa racape entéAoug otn Biviavn. H Biviavn eivat éva pikpd
XWPLO NG Euputaviag. Ztnv avatoAwkr MAeUpa NG €xeL Tov Tupdpnotd (BehoUyt). Katw ota puld
NG KUAQ 0 TtoTtapog MEySoBag, mou ota TeAeuTaia xpovia mavw amo thv Kapditoa ota ywpela
Nepaida kat MmloUAa €ywve to ppdypa tou MéydoBa. H Biviavn, dyvwaoTo kal aonuo
XWPLOUSAKL TOoO XpovLa, Yivetal OxL LOVo mociyvwaoTn oTnv Kotoxn, oAAA Kal TpwTeLoOUCA TNG
EAeUBepng EAAGSAC. I’ auTd AotV To Xwplo Apba Kot yw Kal eykataotadnka Ue Tn
dwToypadLKA LOU HNXAVH KoL UE O,TL UMmOpeca va KouBaliow amo tnv ABrva yla tn SouAsLd
pou.

21N Biviavn yvwploa OAEG TIC TTOALTLKECG KOl OTPATLWTIKEG UTINPEGLEG TTOU OpyAVWVAY KoL
KateuBuvav 6Aov Tov aywva Tou EAAnVikol AaoU yia To SLWELLO TwV KATAXTNTWVY Kal TTou
npoypappati{ay Hetd to StwéLlpo Tou £xBpol va kavouv tov Aad adEvin oTov TOmo Tou. Oa
napapéptiav SnAadn OAeg TIG EEVEC EMLPPOEG Kal EMEPPAOELG 0T EOVIKA paG INTrAHATA KAl O
Aadg, Kal povo o EAANVIKOG Aaog, Bdtav autog mou Ba anodaotle yla tnv TUXN Tou. BEBala eyw
Sev AUOUV TTOALTIKOG, auTr N SOUAELA ATa, OTIwG A€l 0 AadG pag, «aAAou Ttamd BayyéAlo». Eyw
AUOUV KAAALTEXVNG, PwToypddOoC KoL ar’ auTr Tn oKomd £i6a Tov aywva KU autov
dwrtoypddLoa. Duoikd TOTE TIOTE SeV LOU TTEPOCE ATIO TO VOU TIWG BATav Suvatov maipvovtag
€YW TOTE eKElveC TIC dwToypadieg xwpig va To cuveldnromnoliost Ba «éypadar pe Tov Gakd pou
lotopia. OUTe MOTE PavIACTNKA TIWE KATIOTE BapxdTav pLo LEpa TTou oL pwTtoypadieg Lou AUTEG
Batav ta mo adlaeuota, Ta o aAnBbvad vtokoupévta nou Ba pavépwvav UoTepa amno toca
XPOvLa OAn auth TN 6pdon Kal tnv SNLOUPYLKH TIVOH TIOU TIPAYLATOTIOLOUVTAV 0€ OAOUG TOUG
TOUELG KOl 08 OAEG TIG ekONAWOELS TNG {wN¢ otnv EAcUBepn EAAGSQ.

(...)



Ma Sev tav povo n Stadwtion o pag eine xapapoddyndeg, ixa k' AAAEG KaTNyopLeg Kall
napatnpnoets. OtL orataAw To MOAUTILO UALKO TOU aywva, Kol AAAd. ZTov AvBpwro ou ou
£KOVE TNV TIOPATIPNON YL TN OTATAAN TOU UALKOU €ima mwg gival ikr) pou meplouaoia Kot
MITopW VoL To KAvw 6,TL BEAW yLaTL Eyw TO ayopaca Kal SEV HOU TO TOPAXWPNCE N opyavwaon.
Ace LA, oL KOXUTIOTTEG OTEVOKEDAALEG TTOU €lxav Kelvn TN OTYU 0bNVWOEL 0TO LUAAS TOU
dpoupapyou NG Biviavng, cuvaywviotr MNwpyou Bpettdkou. Eidape kal mabape womou va Tou
duyouv art’ o toepPEN0. Quuapal, OTav o€ SUO-TPELG LEPEC Ba yivoTav to EBVIKS TupBoUAlo
otoug Kopuoyaoeg, kal £ébeuyav amno tn Biviavn kabe pépa opddec, opadeg, 6col Bamatpvayv
HEpog oto EBvooupPBoulAio, Aot cav eBvocUpBoulol, dAAotL o AAAEG UTTNPEGIEG, TL TILO PUOCLKO
Atav va BeAnow va mdw kU eyw ya va ¢wtoypadiow auto To peyalo yeyovog, adou Ba siyav
paleuTel TOooL avtimpoowrol art’ oAa ta pépn tng EANGSag. E, unopeite va to pavtacBnte ot
otav mAya Kot Tou {ntnoa va pou urtoypaldin duAho mopeiag Sev pou unoypae kot HaALoTa
Hou elma mwg oxt povo dev Ba pou yopnyouaoes GpUAAO Ttopeiag, aAAd Kot oUTE amo tn Biviavn Ba
W adnve va Byw £Ew amo To xwpLo eKaTo PETPA. TOTE NTav o £ywva £€w GPEVWV KaL Tou eima:
-«KaAd, cuvaywvioth Bpettdko, eyw eite pou dwaoelg dpUAo mopeiag eite dev pou dwoelg, Ba
maw oto EBvooupBolAlo kat Ba pwrtoypadiow. AANG otav yupiow Ba Ta TOUPE.» -« Av Ttag 0V
oto EBvooupBolAlo, eyw Sev Ba mpEmet vapal mia ppoupap)og otn Biviavn». -« BpeTtdko, eyw
Ba pUyw orpepa KLOAAG Kal pn Aeg peydAa Adylo». —«Oa BAAw okoriég o’ OAa ta mepdopata KU
av kavng va euyng xwplic adsla Ba oe midoou e kol Ba o kKAelooupe puhakn». -«Bale,
Aounov», Tou eina kat Eduya.
Xwplg va xaow Kalpo, Tya oTO EPYOCTHPL LOU, ETOLLAOA TO OAKKIOLO e TN Unxowvr Kot Ta GIAUg
KoL avti vo TepAow amod Ta YWWOoTA MOoTA TTOU UITAOKAPLOPEVA KAl GUGLKA GAAO SpopdkL Sev
UTTNPXE, KATERNKA Ao €va ATOTOMO KOl KPEUVWEEG LEPOG TTOU HOVO aypLoyLda Ba toApovuoav
va KatéBouv Kal Eptaca KATw otov motapd MéydoBa. Ito HéPog ekelvo umrpxe éva yedUpL TTou
TO BpNKa Xwpig va To £xw UTT OYL Hou, ylatl eyw AUOUY amodaCLOUEVOS E0TW KAl KOAU UTTWVTOG
va Tov epaow. Tov mépaaoa Kat apxloa v’ avnedopilw npog to BeAoUyL. AT auTr Tn OTLyUN TLa
EYW TyaLVa Yo VO TIPAYATOTIOW|0W TNV OITOCTOAN Hou.
Ztov 6popo cuvivtnoa tov dnpootoypddo N. KapBouvn kat tov adeAddo tou Apn Belouxuwtn,
Tov Mnaunn KAdapa. Mapéa twpa Kot oL Tpelg avndopilape olyd olyd mpog to BedoLyL. Mo mavw
OUVAVTHOAE Lo LeyaAn mapéa. Htav ol avBpwrot Tou moAttikol ypadeiou tou K.K.E. mou
Kivnoav kU autol ar’ to xwpLo ITévwa ylo toug Kopuoxadeg. Ekeivn Tn Lépa MpwtoyvwpLoa
KoL Tov O@avaon Xotlh Kol Thv yuvaika Tou TV Hpw Ttou ftav mpaypatika AeBéviiooa. Eixe toéon
TOTN OTOV AYWVO TTOU AQUITOKOTIOUCE TO TIPOCWITO TG amo evBouolaopo Kal atotodoia. Auth
N KOMEAAQ LoV €KAVE HEYAAN EVIUTIWON. HTaV 0 QVTUTPOCWEUTIKOG TUTIOC TNE aywvioTpLlag KU
OMo yehoUoe. Moté Sev Bupapal va tnv eida kataoudlacpévn. To Bpadu oto Kapmevrol og pia
HeyaAn aiBouoa pag tpayoldnoe tov Melko, éva molnpa tou Namaviwviou. Ma tL Atav ekelvo
To Tpayoldt! Ohol eiyape evBouaolacBr| amo t wvr] g KU amo tn {wvtavia tnc. NMwg to
‘volwBe péoa otn Puxn TN KEWVO TO Tpayou s, ekeiva Ta AdyLa Tou TtoLnTr yLa tov yépo Melko
TIOU HOVOC TOU HECA OTOV KAWTO aVv Kal €ixe {oeL eKaTO XpOvia KpAToUOE aKOUN oav
TaAANKapL.

Ma oTLg Su0 teleutaieg oTpod£G Tou TpayoudLol ou AEeL:

‘Exaoe peydloug kKAwvoug, €18’ apuatwAoug,

YVWPLOE TTOAEOUG, UTIOPEG, UMOPEC, KEPAUVOUCG.

Ma kpatd oav mTaAAnKAapL 660 KU av yepva

KU ayvavteVEL TEPA WG MEPQ, TEPA TAL BOUVA.
n Hpw Agg kat Lovoe o pia €€apon N LéEoa 0° €va OPAUATIONO AAAOU KOGHOU, XPWHATLOE TOOO
TLG 0TPOdEG AUTECG, TTOU OAOL G SAKPUGAE KoL LAG EPXOTAV VAL TNV AYYOALACWLE KaL VAL TNV
YeUlowpe PpLALd. Note pou dev Eavakouoa auTo To TpayoLSL va Byn art’ GAAA Xe(An e TOoN



€kdpaon, Toon Lwvtavia kat maboc. Katopbwaoe kat PAG Ekave OAOL VA TNV OYATIIGOULE KOl
KaBe Ppopd mou TUXALVE apyoTEPA VA CUVAVTNBOULE TIAVTA TNV TAPOKOAAOUCALE VO LAG
Tpayoudnon tov Meuko.

Mpog to TéAog Tou Man tou 1944 ctoug Kopuoxadeg, Ba cuvépyovtav to EBviko ZupBouAlo. Oa
palevovtav dnAadn o’ autod To YwpPLO AVILTPOoWTOL EKAEYUEVOL aTtd Tov Aad, KU art’ OAa Ta
HEpN NG EAAASAG, yla va eykpivouv 1 va anoppidouv Tig anoddceLs mou nrpe n
oxnuatioBeioa oto xwpld Biviavn MoAwtikr Ermutponn EBvikng AneAeuBépwong, i MN.E.E.A. i av
BéAete n KuBEpvnon tng EAsBepng EANGSaG.

O kaAAtéxveg lwypadol, mou ATav oto PBouvd, Anuntpng NoAdaong, HAlag MEptng, Anunteng
MeyaAidng, Bahlag Sepeptlidng, eixav KatéBel Alyeg HEpPeC vwpitepa Kot Slakdopnoayv to
oxoAeio Tou xwpLoL {wypadilovtag oToug Tolxoug LopdEC NPWWV ATIO TNV EMAVACTOCH TOU
1821, kaBwg kal plo opada amno tov Aaod tng ABrvag os dtadnAwon. 2tn 6€on tou MNpoedpiou,
TAVW oToV Toixo, ixav tomoBetrosl To EUBANUO KAOE CUUUAXOU KPATOUG KAl OTN UECN TO
€UBAnpa tng MN.E.E.A. TOU ATV TO HUBLKO TOUAL, 0 Dolvikag, mou avayevviwviav HEoa am’ Tig
dAoyec.

‘ETOL KalL YL LEVA TWPA UTIHPXE OPKETH SoUAeLld. DwTtoypddLoa TNV TEAETH TOU ayLAoUOoU, TNV
0PKWHOOCLA, TOUG OUIANTEG £vav €vay, KaBwE Kat LLASLKA Kal YeVIKA OAN TNV epyocia Tou
EBvikoU JupBouliou. Etol yvwpilotnka pe 6Aoug oxedov toug avBpwroug am’ 6An tnv EAAGSa
Tou €Kelvn TNV enoyn énailav npwrtevovta poAo oTnv Klvntomnoinon tou EAAnvikoU AaoU yla to
EeokhaBwpad tou. Otav yuploa otn Biviavn kat epdavioa ta Gidug kat elba mwg iya yevika
ETUTUYXLEG, N XOPA KOV NTaV TOCO PEYAAN TIOU CUYXWPESA Kal Tov Bpettdko kat yivape dpidot
ylati katdAafe to Aabog tou.

Mua pépa npbe o Mavvng Zeuyog, nélog tng K.E. Tou K.K.E. oto epyaotrpt pou yla va 6n Tt
£€ByaAa an’ to EBvocupPouAlo. Epelve apKeTr) wpa Kal WARCALE yLa Ttoinaon, yLa Téxvn Kal Alyo
yla TtoALtikr. ToTe pou eilne o Zevyog: -« MeAetlr), doe tnv oinon kot tnv moAwtikn. EcU eloal
KaAALTEXVNG, Koltage va aglomotrjong to TaAévio oou Hovo otnv Téxvn. H avtiotaon €xeL avaykn
ard Toug KaAATEXVEG. AuTol e TNV TEXVN TouG aupLo, OxL Lovo B’ anoBavaticouv Tov aywva
TLOU KAVEL CEPA 0 AAOG aG Yo TO EE0KAABWA TOU, AAAG KAL G LEPQ LE TNV TEXV TOUG
evBouaolalouv katl cupBarlouv oto kKaBnuepwvo avéBacpa tng mAAng. H Téxvn, cuvaywvloTh
Mehetln, €xel uPnAn amooTtoAr. EcU oav cuveldNTO¢ KAAALTEXVNG ipooTtdBnaoe va. Thv
UTINPETAONC TLOTA. H avtiotaon meplpével ToAAQ amnd céva, mpoomabnaoe va davrng avtaélog.»
JTa AOYLO QUTA TOU GUVAYyWVLOTH ZEUYOU £volwBa TwE To MATWO ApXLe va Boulldln KATw amo
Ta TOSLa You. To HUAAG O YL LLa OTLYHH, OV VOXE TIAPEL LEoa 0° €va SeuTEPOAETTTO XiAleg
otpodég, LaAloTnkKe Kol oTapdtnos. EuBUvec, kaBrikovta, uTtoXPEWOELG TPOBAAAY UMPOCTA oU
oav Bedpata Bouva kal pou pwvalav: « A TL VOULOEG AOLTOV, TG O aywvag elval motyviby;
Xpetaletal Souleld, moAAn Souleld Kal KOTIOG Kal Buoieg kal oTepoels.» Evolwoa yla Lo
oty va Aouin kplog L6pwTag 6A0 Lo TO cwia. Ta AdyLa Tou ZeUyou TAvoLWoa oav
TIUPAKTWHEVN AdBa péoa otn KapdLd Kal To vou pou, oav SUvapn KataAUTpa ou péca o’ éva
avolyOKAeLopa Tou patol W e€ouBévwaoav Kat pe mapeluoayv tedeiwc. Ma tnv i8la oTiypun pe
Eavamhaoav kal W’ £kovav éva Kalvolpylo avBpwrto. Tote KU eyw, cav Thv Zapapeitiba otav
Bp€Bnke umpooTd oto XpLoTd Kal KATAAAPE WG EXEL KOVTA TNG €va TTOAU peydlo mpodnTn, Tou
{Ntnoe va tng dwaon va T oo To SLko Tou vepo TG Lwng, £ToL KU YW Evolwoa WG elxa Kovta
HOU €va VEU LOTLKO avBpwrto Babuotoxaoto kat BéAnoa va wheAnbw amod tnv neipa kat TLg
YVWOELG IOV ELXE.

(...)

Mua pépa gixa TIAEL 0° €va KOVTLVO XWPELO TIOU AEyETal ZTEVWHA. 2 aUTO TO XWPLO NTav
eykataotnpévo to MoAttikd Mpadeio tou K.K.E. kat tpapnéa katt dwroypadies. Otav yupla



Tiow otn Biviavn vwpig to anodysupa, Bprka oto SpOUo pLa OpASa YUVALKWY TIOU
Eekoupalovtav o€ pa Bpuon mou Bpiloketal pv amnd tn Biviavn. Na éva wpaio B€ua, eina
péoa pou. Oa dwtoypadiow AUTEG TLG YUVAIKEG UE TLG {oALYKEG TOUG HOALS ETOLHAcBoUV va
€ekwvrioouv. Tig MAnolaoa Kot TIG XaLPETLOA KOTA TOV oUVNBLOUEVO TPOTO: -«lELa 0O¢
OUVAYWVIOTPLEGY. -« TELAL COU CUVAYWVLOTH». -« ATtd IOV €pxecBen. -«Amtd tn Nepdida,
ouvaywviloth». KU' étav dkouoa mwg epxotav armo To xwplo Nepdida ki elyave mepnatrosl £€Tol
dopTwHEVES TIEVTE WPEC, Apxloav TTAAL oL TUPELS va pe Baoavilouv. Mévte wpeg mopeia Kal
dopTwHEVEG £TOL. E, aUTO TILa TWE VA TO XWPESH O VOUG LoU. AVAUESA TOUG Eexwplle pia ypLa
(givat auti mou €xw 0To AEUKWUA HoU UE TNV Kaoova {aAilyka). Autr TpaBnke mio moAl Tnv
T(POOOXN HOU, oL GAAEG ATAV VEEG, KOL TNV pwTNoa TOTE: -«KaAd, 00 cuvaywvioTtpla, Sev EXELS
Kavéa SIKO G0U, KAPULA KOPN, KAUULA ayyvova, va pxOTav eKeivn «ayyapeioy, mapd
dopTwOnKeg 00 ypLA yuVAIKA QUTHA TNV KAOOVA TIEPTMIATNOEG TOOEG WPEC.» Na, TL W anmdvtnos
ekeivn n Euputava yuvaika: -«Exw cuvaywvioTr, Kot KOPEG KU ayyoveg, 0AAA OAEC TTHYAVE
onNUepa «ayyapsia». Aywvag sival autdg cuvaywviloth, aywvac. Apa Tov kepdiloupe ta
kepSiloupe OAa, K’ 6TAV TOV XAOOULE TA XAVOUUE OAa». BoUpkwoav To HATLO HoU KI' dBeAa
apxLoav va KuAav ta akpua. Kapwbnkav mwg nBsAa va mw vepo Kal mrya Kovtd otn Bplon.
MAUBNKa yla va kpUPw Ta SAKpUA TTOU KUAOUGOV GTO TIPOCWITO OU KOL VO TIapw Alyo
Koupayto. Kat xiAta kavovia av eénedtav pe pog iowc 6a pmopovoay va T’ avieéouv T auTLA
Hou.

(...)

Katd 1o téhog tou Mdn tou 1944, dtav avayKAoTnKov OAEG OL UTINPECLEG TTOALTLKEG Kol
OTPATLWTIKEG VAL ETAKLYNBOoUV amd tn Biviavn kat amd ta yUupw TG XWPLA TTPOG TNV TEPLOXH TWV
Aypadwv, Atav pLa ermoxn mou dev untipxav {wa. O Bapuc XELLWVAS oo Th LA LEPLA, OL
otePNOELS art’ Ttnv AAAN, n EéMewpn Tpodng Kal oL cuvexeic ayyapeieg cUVETEAECAV WOTE TA
neplocotepa {wvtava va Ppodricouv. 2’ 6Ao To XwpeLo tng Biviavng nrav Intnua va umnpxov
S€ka LouAdpLa, KU auTA TOoOo aduvata Kal TaAamwpenpéva, Tou n adpayida tng Katoxng nrav
KOAANMEVN amavw Toug, IeTol Kat KOKKaAo. X’ auth Aoutdv tn SUCKOAN emoxr EMPENe va yivn n
VEVIKN HETOKivnon Tpog T Aypada. ANAG nwg; E, Aoumov, mote dev Ba Eexdow autod to Bapa mou
£ywve kal pog Eadviace 6Aouc. Méoa oe 3-4 wpeg PpEOnkav KapuLd Stakooapld Louldpla. Ao
oL ta €dpepayv, moL BpLdnkav, molol ta £depav; AUTOV eKelvn TN OTLYURA ATV adUVATO va To
KatoAdBw. Kat povo oav £{nca kKovtd Toug oxedov SEka NVEG, TOTE HOVO KatdAaBa wg Sev
UTTAPXEL GTOV KOO0 TILO HeyaAn SUvapn am’ thv ayarmnn Kal Thv miotn.
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"If you go to the National Council, I can no longer remain the garrison commander in Viniani.'
"Vrettakos, I’'m leaving this very day—so don’t go making any bold claims." "I'll post guards at
every pass; if you try to leave without permission, we’ll catch you and throw you in jail." "Go
ahead and post them, then," | said, and left.
Without wasting any time, | went to my workspace, packed my knapsack with my camera and
film, and—instead of using the usual routes, which were blocked (and there were, in fact, no
other paths)—I descended a steep, precipitous slope that only a wild goat would dare to
navigate, eventually reaching the banks of the Megdovas River. | stumbled upon a bridge
there—something | hadn’t anticipated, as | had been fully prepared to cross the river by
swimming if necessary. | crossed it and began my ascent toward Mount Velouchi. From that
moment on, | was truly on my way to carry out my mission.
Along the way, | encountered the journalist N. Karvounis and Aris Velouchiotis’s brother, Babis
Klaras. The three of us were now making our way, little by little, uphill toward Velouchi. Further
up, we encountered a large group. It was the members of the Political Bureau of the KKE
(Communist Party of Greece), who had also set out from the village of Stenoma, heading toward
Koryschades. That day, | met Thanassis Hatzis for the first time, as well as his wife, Iro—a truly
spirited and courageous woman. She possessed such faith in the struggle that her face beamed
with enthusiasm and optimism. She left a deep impression on me; she was the quintessential
female fighter, and she was always laughing. | don’t recall ever seeing her look sullen. That
evening, in a large hall in Karpenisi, she sang "The Pine Tree"—a poem by Papantoniou—for us.
And what a song it was! We were all captivated by her voice and her vitality. She felt that song
deep within her soul—those words of the poet about the old pine tree, standing alone in the
open plain; though it had lived for a hundred years, it still stood tall and strong, like a gallant
youth.
But in the final two stanzas of the song, it says:

It lost great branches, saw *armatoloi* (freedom fighters) pass by,

It weathered wars, storms—so many storms—and lightning strikes. Yet he stands firm,

like a gallant lad, no matter how much he ages,

and gazes far and wide—beyond the mountains.
Iro—as if living in a state of exaltation or within a vision of another world—infused these verses
with such feeling that we were all moved to tears; we felt an urge to embrace her and shower
her with kisses. Never before or since have | heard this song sung by anyone else with such
expression, such vitality, and such passion. She won us all over, and whenever we happened to
meet again later, we would always beg her to sing "The Pine Tree" for us.
Towards the end of May 1944, the National Council was set to convene in Koryschades.
Representatives elected by the people—hailing from every corner of Greece—were to gather in
this village to approve or reject the decisions made by the Political Committee of National
Liberation (P.E.E.A.)—formed in the village of Viniani—or, in other words, the Government of
Free Greece. The painters who had been up in the mountains—Dimitris Gioldasis, Ilias Fertis,
Dimitris Megalidis, and Valias Semertzidis—had arrived a few days earlier and decorated the
village school. On its walls, they painted figures of heroes from the 1821 Revolution, as well as a
group of ordinary Athenians taking part in a demonstration. Behind the presidium, on the wall,
they had placed the emblems of each Allied nation, with the emblem of the P.E.E.A. (Political
Committee of National Liberation) in the center: the mythical Phoenix, rising anew from the
flames.
There was plenty of work for me to do as well. | photographed the blessing ceremony, the
swearing-in, each of the speakers, and the proceedings in general—capturing the entire work of
the National Council. In this way, | met almost everyone from across Greece who, at that time,
was playing a leading role in mobilizing the Greek people toward their liberation. When |



returned to Viniani, developed the film, and saw that the shots had largely turned out well, my
joy was so great that | forgave Vrettakos; he realized his mistake, and we became friends. One
day, Giannis Zevgos—a member of the Central Committee of the KKE (Communist Party of
Greece)—came to my studio to see what | had produced from my time at the National Council.
He stayed for quite a while, and we talked about poetry, art, and, to some extent, politics. At one
point, Zevgos said to me: "Meletzis, leave poetry and politics aside. You are an artist; focus on
dedicating your talent solely to art. The Resistance needs artists. Through their art, they will not
only immortalize the struggle our people are waging today for their liberation, but—right
now—they also inspire and contribute to the ongoing escalation of the fight. Art, comrade
Meletzis, has a lofty mission. As a committed artist, strive to serve it faithfully. The Resistance
expects much from you; try to prove yourself worthy." Upon hearing these words from comrade
Zevgos, | felt as though the floor beneath my feet were beginning to give way. For a fleeting
moment, my mind—as if it had...

...spinning a thousand times in a single second—I grew dizzy and came to a halt. Responsibilities,
duties, and obligations loomed before me like colossal mountains, crying out: "What did you
think, then—that the struggle is a game? It demands work—a great deal of work—along with
toil, sacrifices, and deprivation." For a fleeting moment, | felt a cold sweat drench my entire
body. Zevgos’s words struck my heart and mind like molten lava—a transformative force that, in
the blink of an eye, left me utterly exhausted and paralyzed. Yet, in that same instant, they
reshaped me, turning me into a new person. Just as the Samaritan woman—upon finding herself
before Christ and realizing she was in the presence of a great prophet—asked Him for a drink
from His "water of life," |, too, sensed that | was in the company of a profound, intellectual man,
and | longed to benefit from his experience and knowledge.

(...)

One day, | traveled to a nearby village called Stenoma. The Political Bureau of the KKE
(Communist Party of Greece) was stationed there, and | took some photographs. As | was
returning to Viniani in the early afternoon, | came across a group of women resting by a fountain
located just before the village. "Here’s a fine subject," | said to myself. "I'll photograph these
women with their heavy loads—their *zaligkes*—the moment they’re ready to set off again." |
approached them and offered a greeting in the customary manner: "Greetings, fellow fighters."
"Greetings, fellow fighter." "Where are you coming from?" "From Neraida, fellow fighter." When
| heard they had come all the way from the village of Neraida—having walked for five hours
while carrying such heavy burdens—my conscience began to prick me once more. Five hours on
the road, weighed down like that—it was simply beyond my comprehension. Among them, an
elderly woman stood out (she is the one featured in my album, carrying a large wooden chest on
her back). She caught my attention more than the others—the rest were young—so | asked her:
"Tell me, sister, don't you have any kin—a daughter, perhaps, or a granddaughter—who could
have taken on this 'chore’ instead? Why did you, an old woman, take this heavy chest upon your
back and walk for all these hours?" Here is what that woman from Evrytania replied to me:
"Comrade, | have daughters and granddaughters, but today they have all gone off to perform
'forced labor' [for the Resistance]. It is a struggle, comrade—a true struggle. If we win it, we win
everything; if we lose it, we lose everything." My eyes welled up, and, against my will, tears
began to roll down. Pretending | wanted a drink of water, | walked over to the fountain. | washed
my face to hide the tears and to gather some courage. My ears could perhaps have withstood
the simultaneous blast of a thousand cannons.



(...)

Towards the end of May 1944, when all civil and military services were compelled to relocate
from Viniani and the surrounding villages to the Agrafa region, there were virtually no pack
animals left. The harsh winter, combined with severe deprivation, a lack of food, and the
constant burden of forced labor, had caused most of the livestock to perish. In the entire village
of Viniani, there were, at most, ten mules—and these were so emaciated and worn out that the
mark of the Occupation was branded upon them; they were nothing but skin and bones. It was
during this difficult period that a mass relocation toward the Agrafa mountains had to take place.
But how? Well, | shall never forget the miracle that occurred—a miracle that took us all by
surprise. Within three or four hours, some two hundred mules appeared. Where were they
brought from? How did they turn up? Who brought them? At that moment, it was impossible for
me to fathom. It was only after living among these people for nearly ten months that | finally
understood: there is no greater power in the world than love and faith.
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